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Abstract

Terminology plays a very important role in the process of technical translation. But in Hindi, many types of practical difficulties and problems are
talked about regarding the terminology. It is a fact that despite the constitutional status, English is more prevalent in our country in technical
education and research. The number of users of the terminology of Hindi is limited. As a result, Hindi vocabulary created by tireless hard work
is not gaining much popularity. Hindi writers and translators of science find it difficult to preserve the quality of intelligibility in their original
writings and translation works. Considering English as a lingua franca and not considering Hindi as a competent medium for expression of
scientific and technical subjects, a bias arises in the minds of many scholars towards Hindi terminology.This bias needs to be removed because
presently it should be our priority to present various branches of science in Hindi and for this, science topics need to be explained in simple
language so that we can strive for popularization of technical terminology of Hindi later on. Creative translation can be used for this. For a
difficult concept or latest scientific discovery, if there is no appropriate word in the target language (Hindi) or if there is a problem related to
communication, then expressing it in a simple way is more effective because the main purpose of translation is to communicate the information
given in the source language. By keeping English/foreign words for complex terminology and using simple expressions of Hindi, it will be more
effective if the technical terminology of Hindi is kept in the parentheses for the purpose of popularisation.
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JEEAT

FAA T G & @R TAR SR TAR A T & |
T Tl T H RO Tayads ud AU SMiawhr & @
g e @9 o S9ar d& qgar adde aug dl
qad Y@ AN & | T& FROT & foh a9 X qeheiiah!
ATAE AW B FEY TS A@EHRA a9 T ¢
JrenfienE fawe ®1 SaRE W A ST W@ 8 | AR
%l @RA G & FHROT Geleh HAhd THTH BRI
quE faga 9 U WY 9gd S ¢ |

US| ST § SAgae S iU & W EH
ad € fh aiRifue sreEEdt @ TeH weaqel i
g | fafr= "9t X &d § 9u T qede ol starq
UIRANNS STTeel & G4 H 34 YR Hl qHESA
FI TGr B A T OGN TR TR ARATS  STETa
& T P TEE Ted A (AT AT & | SH PR,
qIRATYR STTEdl &1 gEedl I W 9gd an f[gus
TH ol FEART AT & | B [ AR STt
F WER B & [0 AR T8 | 39 TR, TS
& & FaT H U FE © |

W@ I w9 ¥ fOEN SR dEine ¥ gded
RIS J=Tael & Tl § ==f & T & | od § 39 91
R g fear o B o winies gmEdt & daee iR wRa
AT & JAFT W BH ST &I hisd & efll | <1 &
ISRl @1 ag queET e fh o SWar & fag
ST &S § IS Es & SAEl @ T 9SS e
AT ST & I & weayyl & fasTe aa § TR
=Tl <l Ak TART GH9ad e |

qiieT qHE
TG @ & U IS qeT deherel Tl AT

(Commission For Scientific & Technical Terminology
HUHI) I 9ad1Ee http://www. csttpublication. mhrd.
gov.in W Sy FHA HT IWRT fFar w2 T8
AT AN BN faRidd o= qUE, GRYT @ &
STATET FEM(+Teh T Tehrilenl STETaal AN ERT Widhd
T Fafer & feia onfe @ Hew foar mm g
SEIEA & foh S q&r Tl STeETadl SIanT
N Wiga B gerEet & d@ed § AW Seaad
YTTAd BT AR FH HFS ITRHTOR  STeaTaa !
(Standard Terminological Glossary) &I Eighfcl Y& Il

T\ AN B U qIEd debiel STEel & T
B2 S A 12 B e | B | B | - B ) e S £ 1
qrorett § el 397 § yafad & 6@ |

zq o9 ¥ 2. 3 more fay & age ueaeaaditar
% FarEr AT JeEEeEl A e R I
iy Srearadt fowaes fafter smomal & gumasas
TEMFAT ol T2 & a7 7@ & 3id | o anfe ud gt
H Tod {hAT AT B
TRAEF  A=TEH-TaE H =&Y

& o Jenfve @ deie v & geel § qiienfyes
JIETTT P T TR & it fasme iR drenfinr
fowat 1 sy S afeiaa: stEnfad § | Se-fasme
AT ST & AR TH AT b U ATRATOS
JE-HYST | T | IS ! AT © 939 & HRor B
IRATYe aTadl & ANl i € SR oTgd
qiem & [T a1 a@T 96 T 1 @ 8 | gal
AR ST el & g 2 RS Wi A SreErEel )@
T & | fast @1 SIfeq Heheanret & wXa & o ueqa
HT H TN B aR AR arordr sifveen ar "eemst
ERT Wi q&l § § 90 93 HI AU AT Uh a5
AT a9 A 2|

afe &G v § S ger st d@ifed |
Haferd T FEErstl HI WINT IR STEENT Bl SR A
fear S &, g9 Aeitae ud qEre W -t
HET AEEF & | FART SURSHIAT S G a1 & a1
T FUST T YE AR & AEd b BROT HE A
Jenfes Td ST STeETECl B OET g SHET W €
qEqa H e gHEn fEdr uiRWites SRl @ A Bl
A & B & o Aregd & qfEdd & fag
g & Wi § e Getad o

FI-giad qIRATSR 9Tedl FIEr HI9h  ATRHTNS
JEEd ® FEfad W & w98 Twd & 6 @
Yol STEET ST | Sl & H1 hieh & el
SIS g of few ot | zEd foRer @ @ amufy @
B AT e e Bt & wiwifus srearaat &
2 TER-YER BN | /S aul 4 a% Bl & 9T Hhiow
H g7 B3 A I Wik A T 9= DS § el 3
Ih &1 wWe 2 {6 B o= vgE we uew aw @
Tafh SIS S Bed & e of w & | 999 & qrg
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S B S S Dl AATHaT & THA &l AT qar
fEdr & mftwfye s & U ud qdu & S
g g & gfte § Bl § wiRive srearadt &
HE HHT TE & | AR TR HT dsiveh T qeheilehl
JETEAT SN 3718 AT & 9T J&} BT HHIT T
T & AR 376 A AT T & | Wi SIS & ATeaw
¥ FH b BROT Aferisr denft & Bl w
RIS gTearaet oYl @l & | ARA SR &
J=Edl [quae 9l Bl AHed T 8, Hitsar o
SISt ATt faat &t e are qea den & wikenfyw
JI&@l & YLD HH T & BROT Hel T el [ausi
® T § e A i Aifqar Yot g ¥
RIS srgraelt TF Sl 3 W aun gata fuam

IR JIemactt & ey § ¥ 9T &1 999 U5
37 0 T AR @l & § Rl &1 Jan 98
o e 3 i A e e s e ol LU G
W OB, FEl B W S Gkl ¥, Wb deme adr
ThAh e & ded H qa WIoT H I al Bl
ST AT H FHe Y foraar stfer Siifaeet s
T 1 gl @ wgeear § o 98 arad © f @e A | g
W@® (T AT b FA Bl TH e o fo@r 9 R
UTSh T SATEMET § SHR! d1d UET AT |

SIS & STfad Hfed @l 3R e FA=11 & g
Tt At @7 9fehar & T S\ & T Jsnten
TAT Tebeiehl ST2Tael ST o &p i feifa e
Z | e TAT qehIehl STETE ST & BRI 1967 H
YeRIITT SE | I8 T qamdm @ & fo qiefyes ar
IS ST=Taetl & 91T & fow - F fasia (3)
TTT (T € | 39 M@ &l 918 § G &9 § IEd
fopar AT ST 3@ BN T -

1. A TGl B JARHT 6 Jafad STt w9t

F & ST AT iR B T oy v ot

N YFA & ATAR & SRl [TaoT BT =My |

AT JETaal & STavd (fiad Saraxor

oo o " E:

(%) Tl IR AR B AH, AG-EEIN, BET
g'l_s'aﬁ?l’\q'l?eg@?ﬁ,
(@) a3 A9 Pl Iehreat SR Hifaew afEmr

() TH = AT ARRAl & AW W I9C T E, T
- TR, (STl 91), S (3), ardehre (e
grgwre), frafen (7. fraifes), afmse
(fr. 790), Ufaer (. TR9ER), ®BIeEe ddshy
(fr. wREEEe) anfe;

() F=eafd fosme, wioras, qfasme enfe o
faudt T‘|T':|'|_¢IT"ﬁ;

(z.) feerisp, S9- m,g omfg;

(@) o o g e SWaR W AR 99r §
e, oM, JAM;

(8) o IR fasme & o gmaEnet & Hed,
eliep, fore TR g, 8- |Ie, HIEEA, I,
a0, anfe (T |ihaTstt § ugwh STeR I
T Meh JUETET & B A1) |

. Yk, I faf § sfawsm wu o§ & W@ e

TR G w0 AN IR AWe w9 6 A, fasi:
ATERT AT 3R 919§ fore o Fevd &, 8- HIHie
& T om A H AT UF & ugw e W AN
dfered & G4, of 2 Gar 7 | 78 fagid aa-anfea
3R WU &l § ST o, W faee
3R ORIl 0 Ad Q& § Had AT
‘;lT-ﬁEB, ﬁﬁ, cméTQ’ﬂ?ﬁWTﬂT%QI

. A il H WRAE {@ivdl & SR 9T

fhT S 9%d &, 98- &, @, T a1 3, 9, § T
P §ael § daa A9 STIar Wi IR &
TG HE AIMeY, SE- AET A, ®E B, S |

. GHAIST B A B ATd =] BT GEE:

FaTE foRar ST ARy |

. T qarEt 1 g e g aRadr, ot bt aRgTsar

ST garedr &1 a9y e T anfen | gur-fade
fr wafat & s==m =nfem)

. 9 YR qToTeT & STl H OJTEYd SATeIherh

THEAAT AT 21 THHT Sed el d1feu iR T8

fw oF g oM =Ry Y-

(%) sAferp & Aferes gTeisres 9o § 9y Eld
2, 3R

(@) depa enget w omenRRa &
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Tg 3l g S A YA & o g @
M W OBAN et ¥ gAfaq & M g,
8- telegraphy/telegram & T @R, continent &
[T #erEM, @as & fae s, ofie zdr &9 |
FIeR ¥ @0 A AT |

STISH, e, ST, onfe wromett & U faReh
grsg W R et ® gafad g U
S feme, fam, dem, gfem =3, &, Siaed,
IS AT &Y | SO A dTey |

ST gt #1 SarR fafy § foredaeoer- St
gt &1 foeaeer gaer afed F@ emr anfew f
TGP HROT AR I aui § 90 fe T gl
QAT A B SEARAT IS | Rl BT AR
fafT & foreiaror SISl S=Rer & SAfehies TET
AT FIfRT SR S U uRgds fhT e S WA
% fufera oot & yafea 2

fomr- B & smomme U siawrsi sreEl @, ergen
FROT A B W, e T &G H & Ygeh R A1y |
Th G- RIS STemacl | §ahd 9eg, o
guaranteed @& [TTT TRTC, classical & T ‘aTiaanr,
codifier & fo@ ‘@lger e & &7 g AR
qIpices AT 9fRaT & STER 99T T €
Y UH g8 ®UI B IS TeaTadl &l
STl qIT GATEd, IUATNAr Y Hierar
N M W gU FIeR H A ATy |
oiRites greal § wfer 3 GHiE- wiow qied @&
JIETT HH § FF AN BT AT AR qIE
=t & T UL B I BEHT @ AT AT | T/
T JE-TEE B wear AR ofmar 4 "wee H
e el | e Jh F6ha 9 SamRa ‘snfeghs’
e gl § onfegfg @1 W & eruferd ¥ W
Jafaffa oreEl § 99 991 o7 Fehdl B |

gAd- A0 AT B &l H SATIFRATTIR &widl Hh
TN % S del w9 H foger anfew

9= 997 T YAN - 999 901 & T W ATER H
YART AT MY | W lens, patent, MG &l
fordaeer @F, U A1 Ueve F wih, o, U &
HET AT |

IS T THATRT JTRTE ST & ERT I
SIEACKINC I L b MG LU | L L T [ IS (e L
21 3 fHeidl & IR # "Jeayet ¢ 6 amfe fuat &
ool ¥ SFaE w1 Hifid a@d & fau off Sudw
fagid oo & & € faw 75 greeer & fmfr &
0| aqa  qRius IEEd & W & qe9g H
srferepier: o wweet @1 Swi@ oA Sar @, Sud
fagia o7 991 & FEaE UE #d € |

STERT & SUdh faaidl & &FFer § aF & T
by S =few | gk 3HH AUE gftehioT ™ T
T, A THAMR AqAE qAT ARATGE  TeaTae &
AR H T qIRAIS T&TEdl & qre-are [ e
FA B W T TqEidl H AG9F ST AT | AT
3 & b S99\ # fag, et uE qaEm &
ygfa & faefia w0 § T WRa WER & Heed
P @ @A EY Al I GeheaTatl H HAEH
B o g&qd # AT SHRI IRANYS =Tl Rl
yafad a9 @ SR ff e fear S s ®)

ICEREM

Th-Ihl AT & AT | Gldh IR STsarai
T YR STATD & TR SHh TS-TTT BT Hehedw it
H WA g B 949G fhar I ameu | afle ==
¥ et fopar oo aoft 7 S @) s U gEe
ot & T 9T § SAweEr & A Gehdl © | e o
FITEVT WA fedl § TEqd Hem o Gget 8 Rd o
FH TAT § T FgAr FaHHa AWE @l b oA
ST & SUeNFd yAferd 91 ff T A AfeT | A
tar fear Sar ® ar dentes fawei @ B wor §
TIATYIR SATHEH B Bl &A1 BN AR 31ferss I
fopam o Tehar B

T O &l g B B U oo sigeel | A
=TT fowal o g SISt @l faw |qrdt & Seen
fw T ¥ ae | SNl swel & Rd oA y&d
T 1T ¥ | Ued SoEXwr & 9, WEf eRifge, S
IR 3R o &% W7 faotad ‘T 39ae 3iih 3de &bt
&1 foar o gt ) fET aHd § YR Sl @
BT (4) T &
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"This scale is taken from Horowitz, Wilner et al. 1979.
The Impact of Event Scale is a 15-item, four-point, self-
report measurement developed to assess the subjective
distress resulting from exposure to major life events. The
Impact of Event Scale has been used widely in different
populations and with a variety of traumas, in order to
assess stress reactions. The conceptual background of
the measure has its origins on the stress response theory
and on the information processing theories, namely, the
way an individual copes with the subjective impact of
stressful life events. When individuals experience a
trauma, they tend to oscillate from intrusion to avoid-
ance experiences".(https://link.springer.com/
referenceworkentry/10.1007%2F978-94-007-0753-

5 1377)

e U # foe MU Sud faom aeg #r s
qfeET @gH U & ST 2020 F 3k 20 H A TH
@@ ¥ fopar o ¥ @ifaE 19 ST wHEasE gEEE
Uq 3% Q B b U AHE o@ H AEEE @ &
& | geferd ‘T see Sl gde ®ha &I WA (R4 |
qHAT BT W@ & f[Aug % e’ & FgER Sudh
AEERT T TH YHR YA fhar T 2 -

‘g 1979 § ATE ERifaes, W= faer oir fafeem
NS & R St § famfa | I (Wha) @
101 2 e 1 6 A o Kl B 31 ) el | B <
e f[9WE & &N AT S @ €1 FifaE 19 7emn
& Hed § "HeAT YU T YWIT OqT T FHEE A% T
@’ B GHIET A& Bl AT &1 T USE Heayol
figetl aril Us yeEal &, S fh @k & | afed gu
UgETd I HASATHS e H T gfafafad war 2
qrer & ¥€ Uk AHEC T hg FIHA(IEN) & qE IS
Hehe N T B W AT Fehal & 17
Sra Sl aT SN # fod U devE e
MA@ T a7 foar S Fehar & | 6 Aner § 19R
e HET BN A FAAT TH GEAH B O e
(R anfdma) @ @@bE fage @ (T 9=g
anfdera) & &9 § fogn S 81 ST A9 & St
[Epd U & ST & Uk faen sera(6) B S
T2t I&a fRar o @I B

"Inourstudy, de watering issue of microalgae was ad-
dress edusing a fungus from As pergillus family i.e. As
pergillus fumigatus, which was grownin the form of my
celialpellets (tiny thread-like balls of fungus). All
microalgal cells were allow edto attach on fungal thread-
likemyceliumwithin 4 hours under certain condition, which
result edinthe formation of an algal-fungal complex (AF
complex).Thisalgal-fungal complex was big and heaviere
noughto settle down quickly without any application of
any external force. This process was the no ptimised for
best condition srelating to maximum/complet ealgal biomas
srecovery in the form of algal-fungal complex and was
published in Algal Research journal in 2017".

(Dr. Megha Mathur (2018), https://www.awsar-dst.
in/assets/uploads/2020/AWSAR% 201.0% 20 book. pdf)

et  sTfea o ‘ge AT & [E-IR 99E-ared |
FIT Sl IeTE (STRTE) 1 Sedres’ | faweerd ainfues
SrETal 3R SIS st @ g wva ava fedr
TE foRAT TR | ST % fou Sudth Srese a fEd
AT @ AT el &:

“EAR AN |, SIS & STadaad STIiq aee
| § IEAME & GIFRT & GHET Bl TEid
IRaR AT gEiiad Fgiaried (Aspergillus fumigatus)
% SYANT § & fohar o o ArgHiforam siarsfoas
Uoied (Fd% & BIS 9N & §HIE Q) & &7 H AT
T ar| i qeme & T, Fam gn-ags A%
Hiierdq & S U ASHITAT RIAHE B FIG B
% T 4 92 @ sty w@r v e aRomeeer Qe
Famd B (AF complex) T fwfor 31 | 78 g
HABIT BHIFCIFT AT TT SR AR o o qrer 9 @y
o 72 g T S T A FAHT BT & w7
T ciferpdw, |YUl JATd I 9§ Gafag qaan
zomstl & fow 3| ufekar &1 seadiRr e T SR
TH 2017 § ‘UWQ Rad H YIS fRar w@m)”

SW U T sHfeT e & e ¥ g8 9w
yar fohar T ® i ST & wated 9=t & 35 &
AT Hiod Bl gEl & AT SFUSH Je&l Bl AT @M
TET AR | A 3 AT a1 & o I Se-eae
® JAR- TR & gfte & & Jenfe ey & daf o
SIS STEET Bl wTel dfceh SIS HATETH Pl &M & BHNT
SEYT BT ANRC | @ faQ Ffe fBdr & i
JEFAl & AN & AT Biod e Bl A HOT H
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=k fhar ST a1 qIRATNe greataell & aferd S
N g T b fF g¥ fRAT S Fehar 7

O @0 ®fed greaEar ®f g@d A H - s
X & T afe fqeeyel @amewar 1 ger) faar s
T ar B & wiRnfes gregractt & grEfad w @l
feam & g FW FEEdE & Fhar & | BT Hehea-rsil
B WA AT § Aeh Fd BU AMadh SFaa e
Ik o el o o) M B oot ) e e 2 B £ G B e
foRaT ST |ehaT & | U8 H/B Se fr-fanad difaar §
ﬁqrrq%“ﬁﬂ)-

U diferht § S SereRer fow Mo ¥ o9 |y
Hed § qHE Bl g@mEd & 97 Hadr & Fbite
IS e Teheilh! AIed & A | iR gegrae
N YINT Ut 21 Wi fagme ud drenfier & foRdr
e e AT (8 § 9res Sruerer 8 a1 fhY stfveth
o G TR S WA al e O o § e
o7 H UEIA BT THEHRT BT & ik STAR w
A 9T T W7 H & TS AFBRI Pl q1eH qh aq0f
7§ YEANT Bl © |

we ¥ 5 adam § fasm & fafrsr et @6
o et eard wrafiedr 9 Ay iR Tas
fore e smasa® & fF 5 wa W H qan gu B a6
UTRATYE STETE! Bl JATed a9 T JaTd {haT ST |
ARA TER & FoAH i & AR 91 &S &1 gamT
qoN & [T 9oT & T U TWa ©9 § fo@q qan
T ATITS & QTE[ B AN & o0 Gieqned fhar A
Tl T | faeslt 9 & gt #F 'Rl dR W o i
foramr T & wfee foeeh o<l @1 s W 3= R
T I TR TR 2RO fagareti & ot
AR &l 2 ST AT ARy |

et

;@ ®er o1 wear § 6 = @ dsnte
3R Tl Wl & &9 § faepfea & & e 9=
39T BT MR | GRS STamdal Bl add agd WX
TH THET HAH bl HACT 3O S Sed A St
Faae Rafd & gOR 89 @ g omam ® 1 faee iR
T 9§ et fafve fawat & foo & 8 o
TR g feiia fee T 8 o9 ar # aetem
3R faQstt &1 samEr 9 9w ® arfe & A Jenfae
T & ded H ST A AEa  rn 6 AeE | AR #
T2 ¥, T 9 kAT ST @ | Aol TR Wit &
fausr qan asnfe afe &S & arem § qa@ awe #a
g 98 us 937 uRady @ | 5 e s Aot
H fafae Areg|l § ORWIGS T=mEdl & TaR-TER
AT ghR Bl F off To% WR-UER A Sagasdar 2

3T IRl qar fasr T Gt & fasst &
for Ismfees e qeheie SreTEel ST & aRn i
LT FI A SAaT H A, SO a0 § @1, 319+
G | A, AT ST R ATeATE § AT STasas
T\ afg AWiGes QrEns w g Y fEar S oar ¥
HSET S & e ok g e afifaa oir smffaa
ZAT 21 O1E 1@ arel a1q & o afe wiinfues gegraet
BN YREd & AT dr IRAUS SIEEdl & G99 o
IOMT S ATl T ", e AR faemgef aromg
SO ST THGT &7 S0 | a1 9 8 foh SAfed =i
& foro gem 99 SR gumEsasd Sl el s W@
stear & @ W afrate &1 wEm & off g
I 3Aferw JHEer AR STfel AT A1 Hehdl € | A
THg o FEr srufed off B

G i ek & srerae sttt e (e & JIER)

1 Dewatering ST T AT H AT R G
2 Riser pipe TETE/IEY T TE YL/ MEU/ELl Afereht

3 Stirred tank (reactor) foeitsa Rugex e geh Rugey

4 Chalky GlEp) wfear-a9, @isar g, I &

5 Pavement e GEAT, TES H G, I

6 kerb I/ foRmT, ey, uedt @t foRemr
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gzq  urfyerfere g1 YT http://www.
csttpublication.mhrd.gov.in/result.php

https://link.springer.com/referenceworkentry/10-
1007%2F978-94-007-0753-5_1377

e Tehad, g9 @rgd, Fifas-19 Ata
TYT, 3 20, S 2020, https:/www.crridom.gov.in/
content/sadak-darpan-hindi-magazine

Dr. Megha Mathur (2018), Pre- and Post-digestion
of microalgae makes an efficient energy product

(Biogas),https://www.awsar-dst.in/assets/uploads/
2020/AWSAR%201.0%20book.pdf

o dredl, ese 9red, o O, AR &
o § qiRwiftes eEret & 999 Sl quaer ud
forT ST W, FedEE, 1-2 " 2007

Qo SARIEET e (SUs-fEe), duasmdem-
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